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Gücüyle fark yaratan blenderınızla,
bir parmağınızda on marifet. 
Şimdi, blenderinizi test etmek 
istiyorsunuz. En doğal hakkınız. 
Ama gelin, önce sizin için özenle 
hazırladığımız kullanım kılavuzuna 
bir göz atın. İçinde pek çok değerli 
bilgi olduğunu göreceksiniz. Şimdi, 
blenderinizle tanışmak 
istemez misiniz?

Kullanım kılavuzunda, her şeyi elimizden geldiğince 

açık yazmaya çalıştık. Umarız, bir defa okumanız yeterli 

olacaktır. Yarın öbür gün aklınıza bir şey takılır diye,

bu kılavuzu rahatlıkla bulabileceğiniz bir yerde

tutmanızı öneririz.
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B L E N D S E T T E R ’ I N I Z 
H A N G İ  PA R Ç A L A R D A N 
O L U Ş U YO R ?
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Blender 
kapağı

Sürahi

Çalıştırma
Düğmesi
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Cihazın Çalıştırılması 

 Bu kullanım kılavuzu, cihazınızın ilk kullanımı, güvenliği, amaçları ve 

cihazınızın temizliği ve bakımı ile ilgili önemli bilgiler içermektedir.

+ Kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ilgili talimatlara uyun. Güvenli bir 

yerde saklayın ve cihazınızı ödünç verdiğinizde bu kullanım kılavuzunu da 

cihazınızla birlikte verin.

+ Bu cihaz, kapalı mekanlarda kullanılmak üzere ticari olmayan kullanımlar 

için meyveleri, sebzeleri, buzu vb. harmanlayıp, karıştırarak meyve ve 

sebzelerle hazırlanmış içecekler yapmak amacıyla tasarlanmıştır.

+ Bu cihaz, ev tipi kullanım için  olup aşağıda verilen benzer  ortamlarda �kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır. 

+ Dükkanlar, ofisler ve benzer çalışma ortamlarındaki mutfaklarda, 

Çiftlik evlerinde,

+ Müşteriler tarafından otel, motel ve benzeri ev tipi ortamlarda, yatak ve�kahvaltı tipi 

ortamlarda.

UYARI: Cihazınızın kullanım amacının dışında kullanılması hasar veya 

tehlikeli durum yaratabilir ve cihazın garantisinin iptaline sebep olur. Bu 

şartlarda oluşabilecek hasarlar kullanıcı tarafından karşılanır.

+ Cihazı yalnızca tip levhası üzerindeki bilgilere göre bağlayın ve çalıştırın.

+ Cihazı sadece AC akımına ve topraklı prize bağlayın.

+ Bu cihaz, denetim sağlanması veya cihazın güvenli bir şekilde kullanılması 

ve potansiyel tehlikelerin anlaşılması durumunda,  fiziksel, duyusal veya 

zihinsel yetenekleri az olan veya tecrübe ve bilgi eksikliği olan kişiler 

tarafından kullanılabilir.  �

+ Çocuklar cihaz ile oynamamaIıdır.

+ Cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 

çocuklardan uzak tutun.�UYARI: Ambalaj malzemeleri boğulmaya neden olabilir. Çocukların 

erişebileceği yerlerden uzak tutun.

+ Bu cihazı daima sağlam, kuru ve  düz bir yüzeyde kullanın.�

+ Cihaz kullanılmadığında, parçaları çıkartırken veya takarken ve cihazınızın temizliği 

öncesinde cihazın elektrik fişini prizden çekin.�
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Yaralanma tehlikesinden korunmak için cihazınızın elektrik kablosunu, 

fişini veya cihazın motor bölümünü suya veya diğer sıvılara sokmayın.�

edin.

+ Elektrik kablosu hasar görürse, tehlikeleri önlemek için kabloyu 

kullanmaya devam etmeyin. Elektrik kablosu zarar görmüşse, herhangi bir 

tehlikenin önlenmesi için, sadece üreticinin önerdiği yetkili servis 

tarafından değiştirilmelidir. Lütfen yetkili servis veya müşteri iletişim 

merkezi ile iletişime geçin.

Cihaz yalnızca elektrik kablosunda ve cihazın gövdesinde hiçbir hasar 

görünmediği takdirde kullanılmalıdır.

+ Cihazınızı asla aşağıdaki durumlarda kullanmayın:

- Cihaz, elektrik kablosu veya fişi hasarlı ise, 

- Cihaz düşürülürse, gözle görülür hasar belirtisi varsa veya düzgün 

çalışmazsa,

- Cihaz elektrikli parçalar görülecek şekilde hasar görmüşse, eksik parçası 

var ise,

- Cihaz açıkhava koşullarında kalmışsa veya suyun içine düşmüşse.

+ Eğer yukarıdaki durumlardan birisi tespit edilirse, hemen cihazınızın 

elektrik fişini prizden çekin ve yetkili servisle irtibata geçin. Hasarlı bir cihaz

ya da cihazın hasarlı parçaları ciddi yaralanmalara ve yangına neden 

olabilir.

Cihaz içinde kullanıcının müdahale edebileceği parçalar 

bulunmamaktadır. Cihaz içindeki elektrik bağlantılarına dokunulduğunda�ve/veya cihazın 

elektriksel ve mekanik yapısı değiştirildiğinde elektrik �çarpması tehlikesi vardır. Herhangi 

bir arıza meydana gelirse, cihazı kendiniz tamir etmeye kalkışmayın. Aksi halde cihaz 

garanti kapsamı dışı kalacaktır.�

+ Sadece üretici tarafından önerilen orjinal yedek parça ve aksesuar

kullanın. 

+ Üretici firma tarafından tavsiye edilmeyen veya ayrı alarak satılmayan 

parçaların kullanımı yangın, elektrik çarpması veya yaralanmalara neden 

olabilir.
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UYARI: Hareket eden parçalara temas etmekten kaçının.

+ Cihazınız üzerindeki cihaza enerji veren kilitleme sistemini asla devre dışı 

bırakmayın, aksesuarları değiştirmeden önce, montaj ve sökme işleminden 

önce veya kullanım esnasında hareket eden bölümlere yaklaşmadan önce cihaz 

durdurulmalı ve fişin prizden bağlantısı kesilmelidir.

UYARI: Cihazınızı veya bağlantı kablosunu, ocak veya benzeri yüzeylere 

veya açık alevlerin yakınına koymayın.  

+ Cihazın bağlantısını kesmek için cihazı durdurun ardından elektrik fişini

prizden çekin.

+ Cihazınızı prizden çıkarırken fişten tutun ve kablosundan tutarak 

taşımayın.

+ Islak ellerinizle cihazı kullanmayın, dokunmayın,

+ Bu cihaz için uzatma kablosu kullanmayın.

+ Asla deliklerin içine herhangi bir cisim düşürmeyin ya da sokmayın.

+ Elektrik fişini, sadece cihazınız kapalıyken prize takın.

+ Bıçak keskindir. Dikkatli taşıyın.�

Temizlik ve Bakım Yaparken Dikkat Edilmesi Gereken Güvenlik Bilgileri

+ Cihazı “Temizlik ve Bakım” bölümünde anlatıldığı gibi düzenli bir şekilde

temizleyin. Cihazın temizlik ve bakımına başlamadan önce mutlaka 

cihazın fişini prizden çekin.

+ Motoru (Ana gövdeyi) kesinlikle su veya başka sıvıya daldırmayın. Cihazın 

elektrikli parçalarının içine su girmesi ciddi hasarlara sebep olacaktır. 

+ Dışını hafif nemli bir bezle silip iyice kurulayın. Benzin veya yağlı

temizleme maddeleri ile temizlemeyin.

UYARI: Aksesuarları değiştirmeden önce veya kullanım esnasında hareket 

eden bölümlere yaklaşmadan önce cihaz durdurulmalı ve bağlantısı 

kesilmelidir.

+ Bıçak çok keskin olduğundan temizlerken dikkat edin bıçağı yıkarken 

kesici yüzü uzakta olacak şekilde tutun.
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Sorumluluk Sınırlaması

�Bu kılavuzda yer alan tüm teknik bilgiler, kullanım talimatları, cihazın

çalıştırılması ve bakımı, cihazınızla ilgili son bilgileri içerir. Üretici firma, bu

kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması, cihazın kullanım amacının

dışında kullanılması, yetkili olmayan onarım işlemleri, cihaz üzerinde izin

verilmeyen değişiklikler yapılması ve üretici firma tarafından

onaylanmamış yedek parçaların kullanılması nedeniyle oluşabilecek hasar

ve yaralanmalar için herhangi bir sorumluluk kabul etmez.��Genel Görünüm

Bu görsel yalnızca cihazın parçaları hakkında bilgilendirme amaçlıdır.

Parçalar cihaz modeline göre farklı olabilir. Görseller temsilidir.

Kullanmadan Önce

Cihazınızı kullanmadan önce temizlik ve bakım bölümünde anlatıldığı

şekilde temizleyin. Cihazınızın motor bölümüne hasar vermemek için

kullanım talimatlarına uyun.

Kullanımı

Aşağıdaki kullanım talimatlarına göre, isterseniz sürahi ile isterseniz şişe

ile kullanabilirsiniz.

UYARI:

+ Bıçaklar çok keskin olup sökme takma işleminde plastiğinden tutun 

ve çok dikkatli olun.

+ Bu ürün aralıklarla çalışacak şekilde tasarlanmıştır. Kısa süreli çalıştırma

şekli tavsiye edilmektedir.

+ Ürünü boşken çalıştırmayın.

+ Bıçak taşıyıcının sıkı kapandığından emin olunuz.

+ Buz tek başına parçalanmamalıdır, bir miktar sıvı ile birlikte

parçalanmalıdır.

+ Karıştırma sırasında gıdalar, cihaza bir miktar sıvı ile birlikte konulmalıdır.

Meyveler, üzerine bir miktar sıvı eklenmeden parçalanmamalıdır.

+ Homojen lezzet için, işlem esnasında şişenizi arada çalkalayınız.

+ Cihazınızda kaynar sıvı kullanmayınız.
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Temizlik ve Bakım

+ Güvenlik bilgileri başlığı altında anlatıldığı üzere cihazın temizlik ve 

bakımına başlamadan önce mutlaka cihazın fişini prizden çekin ve 

aksesuarlarını çıkartın. 

+ Elektrik çarpma tehlikesi! Taban bölümünü (Motoru bölümünü) suya 

daldırmayın. Nemli yumuşak bir bezle temizleyip, iyice kurulayın.

+ Taban bölümü hariç diğer parçaları su ile yıkayabilirsiniz.

+ Bıçakları kullandıktan sonra hemen yıkayın ve mutlaka kurutun.

+ Bıçaklar çok keskin olduğu için temizlerken dikkat edin.

+ Renkli gıdaların (örneğin havuç) işlenmesi sırasında cihazınızın plastik 

parçalarında renk değişikliği meydana gelebilir.
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Model no

Voltaj seviyesi

Güç seviyesi

Blendsetter 1922H

220-240V~ 50/60Hz

550 W

homend.com.tr

İthalatçı / Üretici firma teknik 

özelliklerde haber vermeden 

değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

Bu cihaz WEEE direktiflerine 

uygun olarak geri dönüşümü olan 

parçalardan oluştuğu için çöpe 

atılmaması gerekmektedir.

Lütfen, bu ürünün geri 

dönüşümünü sağlamak için 

Homend Müşteri Hizmetleri’ne 

başvurunuz.

Homend Elektronik Day. Tük. Cihazları San. ve Tic. A.Ş.

Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12 

Müşteri Hizmetleri : 0850 222 32 45 

Yetkili Servis Listesi
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Size şimdi anlatacaklarımıza 
kayıtsız kalamayacaksınız.
Tebrik ederiz, bu ürünü satın alarak iyi bir hizmet almaya hak kazandınız. Şimdiki adım, birbirimizi 

biraz daha iyi tanımak. Türkiye'nin her yerinden, günün her saati bize ulaşabileceğiniz telefon numaramız: 

0850 222 32 45. Sizin için uygun olan en kısa zamanda bize bir telefon açın, ürününüzü kaydedelim. 

Böylece sonraki günlerde bizi aradığınızda kendinizi tekrar tekrar tanıtmak zorunda kalmayın, ayrıcalıklı 

hizmetlerimizden yararlanmaya hemen başlayın.
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Makes a difference with its power 
with your blender,ingenuity on one 
finger. Now, to test your blender. 
Our most natural use. But come, 
first take a look at the ready-made 
user guide we have put together for 
you. It is seen as a lot of valuable 
information in it. Now, to meet your 
blender don’t you want.

In the user manual, we tried to write ever y thing as clearly 

as possible. Hopefully it will be enough to read it once. In 

case you have something on your mind tomorrow, the next 

day, where you can easily f ind this manual

We recommend that you keep

U S E R ’ S  M A N U A L 1 3
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W H AT  PA R T S  D O E S 
YO U R  B L E N D S E T T E R 
C O N S I S T  O F ?

B L E N D S E T T E R1 4

Blender 
cover

Carafe

Operating
button
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Safety Warnings

Safety Information to be Considered While Using the Appliance

+ This user manual contains important information about the first use, 

safety, intended use of your appliance, and cleaning and maintenance of 

your appliance.

+ Read the user manual carefully and follow the relevant instructions.

+ Keep the user manual in a safe place and give this user manual with your 

appliance when you lend your appliance.

+ This appliance is designed for indoor and non-commercial use and to 

make drinks by blending and mixing fruits, vegetables, ice etc.

+ This appliance is for household use and is designed for use in similar 

environments as below:

- Kitchens in shops, offices and similar working environments;

- In farmhouses;

- In hotels, motels and similar home-type environments by customers;

- In bed and breakfast type environments.

WARNING: Using your appliance for purposes other than its intended use 

may cause damage or dangerous situations and will cause the warranty 

of the appliance to be voided. Damages that occur under these conditions 

are covered by the user.

+ Plug in and operate the appliance only according to the information on 

the type plate. 

+ Plug in the appliance to AC current and grounded socket only.

+ This appliance can be used by persons with limited physical, sensory or 

mental capabilities, or those with a lack of experience and knowledge, 

provided that supervision or safe use of the appliance is ensured and 

potential hazards are identified.

+ Children should not play with the appliance.

+The appliance should not be used by children. Keep the appliance and its 

WARNING: Packaging materials can cause suffocation. Keep out of the 

reach of children.

1 5U S E R ’ S  M A N U A L



Always use this appliance on a solid, dry and flat surface.

+ Unplug the appliance when not in use, when removing or installing parts

and before cleaning your appliance.

+ To avoid injury hazard, do not immerse your appliance’s power cord, plug 

or motor part in water or other liquids.

+ Before use, check the functions of your appliance properly.

+ If the power cord is damaged, do not continue to use it to avoid danger. If 

the power cord is damaged, it should only be replaced by the authorized 

technical service recommended by the manufacturer in order to avoid any 

danger. Please contact the authorized technical service or customer 

contact center.

+ The appliance should only be used if there is no damage on the power 

cord and the body of the appliance.

+ Never use your appliance in the following situations:

- If the appliance, its power cord, or plug are damaged, cord out of reach of 

children.

WARNING: Packaging materials can cause suffocation. Keep out of the 

reach of children.

+ Always use this appliance on a solid, dry and flat surface.

+ This appliance should be used with its anti-slip base and part holder, 

unless this is impossible due to the size or shape of the foodstuff.

+ Unplug the appliance when not in use, when removing or installing parts 

and before cleaning your appliance.

+ To avoid injury hazard, do not immerse your appliance’s power cord, plug 

or motor part in water or other liquids.

+ Before use, check the functions of your appliance properly.

+ If the power cord is damaged, do not continue to use it to avoid danger. If 

the power cord is damaged, it should only be replaced by the authorized 

technical service recommended by the manufacturer in order to avoid any 

danger. Please contact the authorized technical service or customer 

contact center.

B L E N D S E T T E R1 6



The appliance should only be used if there is no damage on the power 

cord and the body of the appliance.

+ Never use your appliance in the following situations:

- If the appliance, its power cord, or plug are damaged,�- If the appliance is 

dropped, if there are visible signs of damage, or it does 

not work properly,

- If the appliance is damaged in such a way that its electrical parts are 

visible, or if there are missing parts,

- If the appliance has been left in open air or dropped into water.

+ If one of the above conditions is detected, immediately unplug your 

appliance from the power outlet and contact the authorized technical 

service. A damaged appliance or damaged parts of the appliance may 

cause serious injury and fire.�

+ There are no user-accessible parts inside the appliance. There is a danger

of electric shock when the electrical connections inside the appliance are

touched and / or the electrical and mechanical structure of the appliance

is changed. If any malfunction occurs, do not attempt to repair the

appliance yourself. Otherwise, the appliance will be out of warranty.

+ Use only original spare parts and accessories recommended by the

manufacturer.

The use of parts not recommended or sold separately by the manufacturer

may result in fire, electric shock, or injury.

+ Extend the power cord in a way that does not cause danger. Do not pull

the cord through sharp edges, do not pinch it. Keep the cord away from

direct sunlight, hot, humid and wet areas.

+ Do not let the cord of your appliance hang down from tables or counters.

The cord may be pulled down by children and the appliance may tip over

and cause injury.
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+ To avoid the risk of injury, never position the blades before the mixing bowl

is properly installed.

+ There is a possibility of injury due to misuse. Care should be taken when

handling sharp blades, emptying the mixing bowl and cleaning. If hot liquid

is discharged into the appliance, steam may suddenly escape from the

appliance, be careful.

+ Do not leave the appliance unattended during your use.

+ Unplug the power cord before leaving the appliance or after using the

appliance.

+ Make sure that the engine of the appliance has completely stopped

before removing the parts.

WARNING: Avoid contact with moving parts.�

+ To disconnect the appliance, stop the appliance, then unplug the power cord.

+ When unplugging your appliance, hold the plug and do not carry it by 

the cord.

+ Do not use or touch the appliance with wet hands.

+ Do not use extension cords for this appliance.

+ Never drop or insert any objects into the holes.

+ Connect the power cord only when your appliance is switched off.

+ The blade is sharp. Handle with care.

Safety Information to be Considered During Cleaning and Maintenance

+ Clean the appliance regularly as described in the “Cleaning and Care” 

section. Before starting the cleaning and maintenance of the appliance, 

always unplug the appliance.

+ Never immerse the engine (main body) in water or other liquid. Water 

entering the electrical parts of the appliance will cause serious damage.

+ Wipe the outside of it with a slightly damp cloth and dry it thoroughly. Do 

not clean with gasoline or oily cleaning agents.�

WARNING: Before changing accessories or during use, the appliance must 

be stopped and disconnected before approaching moving parts.

+ Be careful when cleaning, as the blade is very sharp. When washing the 

blade, hold it in a way that the cutter side is away from you.
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It is designed in such a way that the leak proof gaskets can be easily

removed for convenience during cleaning and maintenance. For this

reason, after the cleaning is completed, the placement of the leak proof

gaskets should be checked to prevent leakage before the product will be

started.

WARNING: Before operating the device, make sure that the glass chamber 

cover and feed mouth are installed.

WARNING:

+ Blades are very sharp; be very careful when handling the plastic 

during the disassembly and assembly process.

+ This product has been designed to operate intermittently. 

Short-term operation is recommended.

+ Do not operate the product when it is empty.

+ Make sure the blade carrier is closed tightly.

+ Ice should not be crushed by itself, it should be crushed with some liquid.

+ Foods should be put into the device with some liquid during mixing. Fruits

should not be mixed without adding some liquid.

+ For a homogeneous taste, shake your bottle from time to time during the

process.

+ Do not use boiling liquid in your device.

Cleaning and Maintenance

+ As described under the heading of safety information, before starting 

the cleaning and maintenance of the appliance, always unplug the 

appliance and remove the accessories.

+ Electric shock hazard! Do not immerse the base (Engine section) in 

water. Clean it with a damp soft cloth and dry thoroughly.

+ You can wash the parts, except the base, with water.

+ Wash and dry the blades immediately after use.

+ Be careful when cleaning as the blades are very sharp.

+ When processing colored foods (e.g. carrots), the plastic parts of your

appliance may change color.

U S E R ’ S  M A N U A L
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Blendsetter 1922H

220-240V~ 50/60Hz

550 W

homend.com.tr

Model no

Voltage level

Power level
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Macht einen Unterschied mit 
seiner Kraft mit Ihrem Mixer, 
Einfallsreichtum auf einem Finger. 
Testen Sie jetzt Ihren Mixer. 
Unsere natürlichste Verwendung. 
Aber kommen Sie, werfen Sie 
zuerst einen Blick in die fertige 
Bedienungsanleitung, die 
wir für Sie zusammengestellt 
haben. Es wird als eine Menge 
wertvoller Informationen darin 
angesehen. Nun, um Ihren Mixer 
kennenzulernen, möchten Sie nicht.

In der Bedienungsanleitung haben wir versucht, alles so 

klar wie möglich zu schreiben. Hof fentlich reicht es, es 

einmal zu lesen. Falls Sie morgen, am nächsten Tag etwas 

auf dem Herzen haben, wo Sie dieses Handbuch leicht 

f inden können Wir empfehlen, dass Sie es behalten

2 4
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AU S  W E LC H E N 
T E I L E N  B E S T E H T  I H R 
B L E N D S E T T E R ?

B L E N D S E T T E R2 5

Mixer
Abdeckung

Karaffe

Betriebs
Taste
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Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise, die beim Gebrauch des Geräts einzuhalten sind 

+ Diese Gebrauchsanweisung enthält wichtige Informationen über die 

Erstverwendung des Geräts, die Sicherheit, die Verwendungszwecke und 

die Reinigung und Instandhaltung des Geräts. 

+ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und halten Sie 

die Hinweise unbedingt ein. 

+ Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung an einem sicheren Ort auf 

und geben Sie die Gebrauchsanweisung mit dem Gerät mit, falls Sie dieses 

ausleihen sollten. 

+ Dieses Gerät wurde für eine Verwendung in geschlossenen Räumen 

konzipiert und kann nicht zu kommerziellen Zwecken dienen. Das Gerät 

wurde speziell konzipiert für das Vermischen von Obst, Gemüse und 

Eiswürfel und für die Produktion von Getränken aus Obst und Gemüse. 

+ Dieses Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt 

und kann in unten genannten Umfeldern eingesetzt werden: 

- Küchen von Geschäftsräumen, Büros und vergleichbaren Arbeitsstellen 

- Landhäusern

- seitens Kunden in Hotels, Motels und vergleichbaren häuslichen 

Unterkünften

- in Übernachtungs- und Frühstücksstätten.

HINWEIS: Eine Verwendung des Geräts außerhalb des vorgesehenen 

Verwendungszwecks kann zu Schäden und Gefahren führen und kann 

eine Löschung der Produktgarantie zur Folge haben. Beschädigungen 

dieser Art gehen zu Lasten des Benutzers. 

+ Das Gerät nur entsprechend den Angaben auf dem Typenschild 

anschließen und in Betrieb nehmen.
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 Das Gerät nur bei AC-Strom und an einer geerdeten Steckdose 

anschließen. 

+ Dieses Gerät kann durch Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder durch Personen mit 

mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, sofern 

eine für die Sicherheit der Geräte verantwortliche Person zur Überwachung 

und Verwaltung des Vorgangs bereit steht und die Personen entsprechend 

angewiesen werden.

+ Verhindern Sie ein Spielen mit dem Gerät durch Kinder. 

Das Gerät darf nicht durch Kinder verwendet werden. Das Gerät und das 

Kabel von Kindern fernhalten. 

HINWEIS: Die Verpackung kann zu Erstickung führen. Für Kinder unbedingt 

unzugänglich aufbewahren. 

+ Dieses Gerät stets auf einer stabilen, trockenen und ebenen Oberfläche 

verwenden.

+ Bei Nichtgebrauch des Geräts, beim Entfernen oder Anbringen von 

Zubehörteilen oder vor der Reinigung des Geräts das Gerät erst 

ausstecken, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Zur Vermeidung der Verletzungsgefahr das Stromkabel des Geräts, den 

Stecker oder den Motor des Geräts nicht in Wasser oder vergleichbare 

Flüssigkeiten tauchen. 

+ Vor dem Gebrauch kontrollieren Sie unbedingt die Funktionen des Geräts. 

+ Bei Beschädigungen des Stromkabels verwenden Sie das Kabel nicht 

weiter. Bei Beschädigungen des Stromkabels lassen Sie das Kabel durch 

einen vom Hersteller empfohlenen Service austauschen, um eventuellen 

Gefahren vorzubeugen. Bitte setzen Sie sich hierfür mit dem zuständigen 

Service oder dem Kundendienst in Verbindung.
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Das Gerät darf nur verwendet werden, solange am Gerät und am 

Stromkabel keine sichtbaren Schäden bestehen. 

+ Das Gerät darf in unten stehenden fällen keineswegs verwendet werden: 

- bei Beschädigung des Stromkabels oder des Steckers;�- bei Fallenlassen des 

Geräts, bei sichtbaren Schäden oder bei Fehlbetrieb;

- bei sichtbaren Beschädigungen der elektrischen Teile des Geräts oder 

beim mangelnden Teilen; 

- bei Aussetzung des Geräts im Freien oder bei Fall des Geräts in Wasser. 

+ Sollten Sie einen der oben beschriebenen Umstände feststellen, stecken 

Sie umgehend Ihr Gerät aus und setzen Sie sich mit dem zuständigen 

Service in Verbindung. Ein defektes Gerät bzw. defekte Teile eines Geräts 

können zu ernsthaften Verletzungen führen und eine Brandgefahr 

darstellen.

Das Gerät enthält im Inneren keinerlei Teile, auf welche ein Eingriff durch 

den Benutzer erforderlich ist. Ein Kontakt mit den Stromverbindungen des 

Geräts und / oder bei Änderung der elektrischen oder mechanische 

Konstruktion des Geräts besteht Stromschlaggefahr. Bei Feststellen einer 

Beschädigung versuchen Sie keineswegs, das Gerät selbst zu reparieren. 

Andernfalls wir die Produktgarantie erlöschen. 

+ Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene 

Originalersatzteile und Zubehörteile.�

+ Eine Verwendung von Zubehörteilen, die vom Hersteller nicht empfohlen 

werden oder nicht separat verkauft werden, kann zu Brand, Stromschlag 

oder Verletzungen führen.

Verlegen Sie das Stromkabel so, dass eine Gefahrensituation 

ausgeschlossen ist. Das Kabel niemals über scharfe Ränder ziehen oder 

einquetschen. Das Stromkabel vor direkter Sonnenstrahlung schützen und 

vor heißen, feuchten und nassen Umgebungen fernhalten.  �

+ Vermeiden Sie, dass das Stromkabel Ihres Geräts über Tisch- oder 

Thekenränder herunterragt. Kinder können das Kabel nach unten ziehen 

oder das Gerät kann umkippen und zu Verletzungen führen.

+ Um eine Verletzungsgefahr zu vermeiden, setzen Sie die Messer niemals 

ein, bevor der Mischbecher nicht ordnungsgemäß festsitzt.
B E N U T Z E R H A N D B U C H



B L E N D S E T T E R2 9

Eine fehlerhafte Verwendung kann Verletzungen hervorrufen. Beim Halten 

der scharfen Messer, beim Entleeren des Mischbechers und bei der

Reinigung ist daher höchste Vorsicht geboten. Beim Einfüllen heißer     

 Flüssigkeiten in das Gerät kann ein spontaner Dampfaustritt vorkommen. 

Bitte Vorsicht. 

+ Während des Gebrauchs das Gerät niemals unbeaufsichtigt lassen. 

+ Bevor Sie sich aus dem Umfeld des Geräts trennen oder nach dem 

Gebrauch und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 

• Bevor Sie die Zubehörteile des Geräts entfernen, vergewissern Sie sich, 

dass das der Motor des Geräts vollständig stillsteht. 

HINWEIS: Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit den beweglichen Teilen des 

Geräts. 

+ Lassen Sie das Verschlusssystem auf dem Gerät, das dem Gerät Energie 

zuführt, niemals außer Betrieb. 

+ Bevor Sie die Zubehörteile des Geräts auswechseln, vor der Montage und 

vor dem Entfernen oder bevor Sie sich den beweglichen Teilen während des 

Gebrauchs nähern, muss das Gerät erst gestoppt und der Stecker aus der 

Steckdose gezogen werden.

HINWEIS: Das Gerät oder das Stromkabel nicht in der Nähe von Herden 

oder vergleichbaren heißen Oberflächen oder offenen Flammen aufstellen 

bzw. aufbewahren. 

+ Zur Unterbrechung der Stromverbindung schalten Sie das Gerät aus und

ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose. 

+ Beim Ausstecken des Geräts halten Sie stets den Stecker. Ziehen Sie 

niemals am Kabel. 

+ Mit nassen Händen das Gerät nicht berühren bzw. verwenden. 

+ Für dieses Gerät kein Verlängerungskabel verwenden. 

+ In die Löcher niemals Gegenstände fallenlassen oder hineinstecken. 

+ Den Stecker nur einstecken, wenn das Gerät in Aus-Position ist. 

+ Das Messer ist scharf. Beim Transportieren des Messers ist höchste 

Vorsicht geboten.
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Sicherheitsangaben für die Reinigung und Pflege des Geräts 

+ Das Gerät wie im Abschnitt “Reinigung und Pflege“ beschrieben 

regelmäßig reinigen. Bevor Sie mit der Reinigung bzw. Pflege des Geräts 

beginnen, ziehen Sie erst den Stecker aus der Steckdose.

+ Den Motor (das Hauptgehäuse) keinesfalls in Wasser oder eine andere 

Flüssigkeit tauchen. Das Eindringen von Wasser in die Elektroteile des 

Geräts kann zu ernsthaften Beschädigungen führen. 

+ Die Außenseite des Geräts mit einem leicht feuchten Tuch abwischen. 

Nicht mit Benzin oder ölhaltigen Reinigern reinigen.

HINWEIS: Bevor Sie die Zubehörteile des Geräts auswechseln oder bevor 

Sie sich den beweglichen Teilen während des Gebrauchs nähern, muss das 

Gerät erst gestoppt und die Stromverbindung unterbrochen werden.

+ Das Messer ist sehr scharf. Daher ist bei der Reinigung des Messers 

höchste Vorsicht geboten. Beim Waschen des Messers das Messer so 

halten, dass die Schneidkante von Ihnen fern ist.

+ Zur praktischen Reinigung und Instandhaltung wurden die Dichtungen

abnehmbar konstruiert. Daher ist nach Abschluss der Reinigung und vor

der Inbetriebnahme des Geräts die Position der Dichtungen unbedingt zu

kontrollieren, um Undichtigkeiten vorzubeugen.

HINWEIS: Stellen Sie vor dem Betrieb des Geräts sicher, dass die

Glaskammerabdeckung und die Zufuhröffnung installiert sind.     

Haftungsbegrenzung

Alle in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen technischen Angaben, 

Verwendungsanweisungen sowie Angaben zur Inbetriebnahme und Pflege 

des Geräts entsprechen dem neusten Stand. Die Herstellerfirma 

übernimmt keine Haftung für Schäden und Verletzungen, die auf eine 

zweckwidrige Verwendung des Geräts, auf die Nichteinhaltung der 

Anweisungen in dieser Gebrauchsanweisung, auf unbefugte 

Instandsetzungsarbeiten, unbefugte Änderungen und eine Verwendung 

von Ersatzteilen, die vom Hersteller nicht empfohlen wurden, zurückgeht.
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HINWEIS:

+ Die Messer sind sehr scharf. Beim Anbringen und Entfernen der 

Messer am Kunststoffteil halten und sehr vorsichtig vorgehen. 

+ Dieses Gerät ist für einen kurzzeitigen Betrieb konzipiert. Es wird 

empfohlen, das Gerät in kurzen Abständen zu betreiben. 

+ Das Gerät nicht im leeren Zustand betreiben.

+ Stellen Sie sicher, dass der Klingenträger fest geschlossen ist.

+ Eis sollte nicht von selbst zerkleinert werden, sondern mit etwas Flüssigkeit

zerkleinert werden.

+ Lebensmittel sollten während des Mischens mit etwas Flüssigkeit in das

Gerät gegeben werden. Früchte sollten nicht ohne Zugabe von Flüssigkeit

gemischt werden.

+ Für einen homogenen Geschmack schütteln Sie Ihre Flasche während des

Vorgangs von Zeit zu Zeit.

+ Verwenden Sie keine kochende Flüssigkeit in Ihrem Gerät.

Reinigung und Pflege   

+ Wie unter den Sicherheitsanweisungen ausdrücklich beschrieben, ist vor 

Beginn der Reinigungs- und Pflegearbeiten das Gerät erst auszustecken 

und die Zubehörteile zu entfernen. 

+ Stromschlaggefahr! Das Bodenteil (Motorteil) nicht in Wasser tauchen. 

Mit einem feuchten Tuch abwischen und gründlich abtrocknen. 

+ Außer das Bodenteil können alle anderen Teile in Wasser gewaschen 

werden. 

+ Nach dem Einsatz der Messer diese unverzüglich reinigen und gründlich 

abtrocknen. 

+ Die Messer sind sehr scharf, daher ist höchste Vorsicht geboten. 

+ Bei einer Verarbeitung farbiger Lebensmittel (wie Z.B. Karotten) kann an 

den Kunststoffteilen des Geräts eine Verfärbung zustande kommen.�
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Blendsetter 1922H

220-240V~ 50/60Hz

550 W

homend.com.tr

Model no

Spannungsniveau

Leistungspegel



For Turkey, Für Turkey;

The manufacturer’s or Importer’s:

4

Blender

Blendsetter 1922H



Daten der Hersteller-oder Importeur Firma:

4

Mixer

Blendsetter 1922H



For UK, Für UK;

The manufacturer’s or Importer’s:

4

Blender

Blendsetter 1922H



4

Blender

Blendsetter 1922H



Daten der Hersteller-oder Importeur Firma:

4

Blender

Blendsetter 1922H



Für DEU, For DEU;

Daten der Hersteller-oder Importeur Firma:

4

Mixer

Blendsetter 1922H



The manufacturer’s or Importer’s:

4

Blender

Blendsetter 1922H



4

Blender

Blendsetter 1922H
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